Broadways Premières - Worksheet on 'My place' – page 20

1. Complete
Type of document

an extract from a novel / a book; a dialogue, a conversation
Source/origin

a novel entitled 'My place'
First published

in 1987
Author


Sally MORGAN
Narrator


a girl called Sally ( an autobiography / an autobiographical novel
Type of narrative

a first-person narrative   (line 9: I was conscious)
Setting


a house in Australia in the mid-1960s ( early – mid – late)
Number of scenes

2 (back from school , in the bedroom)
Number of characters present

three
Their first names



Nan, Sally and Jill
Their surname/family name

not mentioned ( MORGAN ?)

How they relate to each other  
a grandmother and her 2 granddaughters
Ethnic group




Abo'rigines
Make a list of all the other characters mentioned (indicate line numbers)

Lee (Jill's best friend, white), Susan (another white friend), Susan's mother (prejudiced), John-Paul-George-Ringo (the Beatles)

2. Today's revelation:  The main character, __________, has just realised that …

- her grandmother is an Aborigin / Black

- hence she is black too

- some people are prejudiced againt the Aborigins
3. Decipher the 9 following adjectives 
a  e  i  n  v 


naive

a  h  n  p  p  u  y  

unhappy
b  d  m  u 


dumb
d  d  e  g  i  s  s  t  u  
disgusted
d  e  e  g  i  n  r  s

resigned
d  e  i  p  r  r  s  s  u  
surprised
d  e  n  n  s  t  u 

stunned
d  e  r  u  


rude


e  p  s  t  u


upset
4. Who does each adjective apply to? Explain why.

5. What do the two girls have in common? In what do they differ?

6. Vocabulary from the text. Choose the more plausible translation and justify your choice

Title



'My place' 

*l'endroit où je vis / ma position

(introduction) 


'in tears' 

*en larmes / en lambeaux

(l.2)
'lifted up her arm'

baissa les bras / *souleva le bras

(l.2)
'thumped her fist'

posa délicatement / *asséna un grand coup

(l.3)
'her clenched fist'

*le poing fermé / les doigts serrés

(l.4)
'bloody kids'


*foutus gamins / gentils mômes

(l.6)
'hurried to her room'

regagna sa chambre lentement / *se précipita dans sa chambre

(l.7)
'in the doorway'

sur la porte / *sur le pas de la porte

(l.7) 
'the strap of my schoolbag'
*la bretelle / le fond

(l.8)
'stunned'


*abasourdie / énervée

(l. 15)
'I just found out'

je viens de trouver la sortie / *je viens de le découvrir

(l.16)
'you're really dumb'

tu es vraiment muette / *tu es vraiment bête

(l.19)
'Boongs'


Australiens de couleur / *des nègres

(l.21)
'we're Aboriginal'

nous sommes originaux / *nous sommes Aborigènes

(l.22)
'social stigma'


*une tare / un fléau

(l.26)
'honestly'


honnètement / *franchement

(l.26)
'in a daze'


*dans le brouillard / dans la purée de pois

(l.35)
'RSPCA'


*la SPA / la TVA

(l.36)
'close to the earth'

proches du sol / *proches de la terre


(l.36)
'all that stuff'


toutes ces étoffes / *tous ces trucs

(l.37)
'none of my friends'

*aucun de mes amis / tous mes amis

(l.40)
'it mattered'


*cela avait de l'importance / cela n'avait aucune importance

(l.42)
'mixing with you'

se mélanger à toi / *te fréquenter

(l.43)
'she reckons'


*elle pense / elle croit

(l.44)
'I don't care about Susan'
*je me fiche pas mal de / je m'inquiète beaucoup pour



(l.45)
'Jill groaned in disbelief'
Jill émit un grognement de satisfaction / *d'incompréhension

(l.47)
'Dutch'


*hollandais / allemand

(l.48)
'you don't need anyone'
*tu n'as besoin de personne / tu n'as pas besoin de quelqu'un
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